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I. N. D. N.J.
ARTIuM pronuper ingreſsi menſem ſumus,
in cujus cm medium menſis Niſan Ebræorum
(qui anni Eccleſiaſtici initium apud eos conſti-
tuit) non ſollm incidat, verum etiã is ipſe Men-

ſis Princeps olim Menſium apud Romanos extiterit,ceu ex La-
terculo apud joſ. Scaligerum in de Emend. Temp. lib.2.p.167.
patet, imò cum eo ipſo non pauci populi Orientales annum
ſuum auſpicentur, fuit omnminò viſum perquàm commodum,
requirente inſuper hoc inſtituti noſtri ratione, de anni initio
ejusq́; feſtivitate apud Orientales, Mahammedanos cumpri-
mis, nonnulla colligere, eademq́; publicæ eruditorum àẽ-
jdou ſubmittere,. Eſt enim veritati conſentaneum ma-
ximè Arabum adagium illud: Lan] 355 5 JbLæ

 :2u43] Inſtitutum igitur hoc noſtrum ut bonum,
fauſtum, felix fortunatumq́; eſſe jubeat ille, qui CORONAT
AxruMm BoNI7ATE SuA ſupplices rogamus.

Id quod verò in cauſsis prolixioribus paullò vel aliãs ar-
duis apud earundem Patronos contingere videmus, ut in me-
dio ſæpe actu rumpere actionem, inq; diem differre allum
cogantur, idem nobis in diſputãtorià palæſtrà evenit. Cim
enim materiæ pertractandæ prolixiores quandoq́; ſint, quim
ut brevibus cancellis circurſcribi poſſint, utut ubiq; brevi-
tatis ſimus ſtudioſiſimi, præter voluntatem ſanè accidit no-
ſtram, ũt chartarum anguſtiæ interventu, materiæ, quas ſin-
gulis pertractari diſſertatiònibis conveniebat, ſcindantu.
I&em in præcedentibus disſertationibus factum, nunc ite-
runi in hac tentare cogimur. Relicta enim nobis non pau-
ca ſfunt, de ritibus Judæorum, Feſto hoc uſitatis, quæ ipſa ta-
men brevitatis amore inducti breviter etiam perſtringemus,
unoq́; potiores comprehendemus capiteL. Eſto itaque dis-
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=i CAPUT I.E tubæ inflatione in novi anni Feſto. An tuba illa fuerit cor-
W/ nu arietinum, quare

-7, quod ſemper de Feſtivo ac læto adhibeatur clamore.Aquis cur ſeſe Judæi hoc Feſto immergant?

r
E rituac ſolennitate Feſti hujus recenſenda pauca adhue

ſunt. Sicut v. Feſtum hoc unũ ex principalibus Judæorũ fe-
ſtivitatibus ſemper fuit ac etiamnum eſt, quemadmodũ etiam
integer liber in Talmudhis Babyl. part.2. ſive Seder Moedh de
Feſto hoc celebrando debitisque ejus ſolennitatibus extat, ita
etiam quamplurima referenda ſuppeterent. Quia v. in pleris-
que eædem, quæ aliãs in die Sabbatho ceremoniæ obſervari
hic ſolent, de quibus prolixè CL. Buxt. in Synag. Jud.c. o. II.

19. duo ſaltim hic annotabimus memorabilia Feſto huic
peculiaria quaſi. Alterum eſt de inflatione ſeu clangore tubæ.
alterum de Iotione. Adduximus ſuperiũis mandatum divinum,
quòd Feſtum hocce eſſe debeat n mD memoria vo-
ciferationis. Clm V. vox ny ambigua ſit, quemadmo-
dum Chald. N2 quo Yonathan Onkelos hic utuntur)
ac non modò rubæ clangorem, ſed vociferationem quoque ac

jubilationem, quæ ore ſolum fieri poteſt, notet,inde notandum
ex Pſalm. LXXXI.V.3. 4. eſt, 7v™n omninò etiam hic ræ-
ham vel ſimile inſtrumentum ſignificare, atque adeò illius
clangorem debuiſſe olim Feſti inſigne eſſe eodemq́; populo
indic. Loquitur enim locns iſfe; grout Judæi comniuniter;
cum his Bonfrer. in c.33, 24. Levit, ꝑ. 696. exponunt, vid. Lipm.

Nitzachon in illum locum, de hoc Feſto ſeu M2ſ N
Certè idem modò adductus R. Lipman ib Nitzachon ad h. I. ac-
commodat huc locum Num. 1o,9. ubi tympanorum ac tubarũ
fit mentio. Verũm enim verò ſi ob hoc mãndarum, cen Li-
mannus cenſet, in Feſto Roſeh Haſehſ;hana tubam inſfare Iidæi
debuerunt etiamnum id facere tenentus, ſieuti quoquè cõr
nua inflant in Synagogis, quærere placet, quare non idem in
aliis etiam feſtivitatibus agant, cùm Num. 19, 9. pluralis adhi-
beatur: in die latitiæ veſtrae DVDD in ſolennimt ibus
feu Feſtis ordinariis veſtris, in capitibus menſium veſtrorim,

elangetis in tubis ſuper holocauſiis veſtris. Cauſſam tamen Ju-
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dæĩ c&muniter, prout ſuprà audivimus ac inſuper Buxt. etiam
in Synag. c.ię. teſtatur, adducunt aliã, quia ſcil. aries in locum
Iſaaci tim temporis ab Abrahamo mactatus eſt, inq́; ſacrificiũ
Deo oblatus. Et hacpropter etiam cornu arietinum Judæi ho-
dierno tempore Feſto hoc novi anni inflant. Hiſtoricam cultũs
tum divini hoc feſto, tum reliquarum ceremoniarum rela-
tionem contexere jam prohibemur. Eleganter tamen eandem
ac concisè legere licet ap. Bonfrer. ad c.23,24. Levitici, ubi pro-
Iixè diſpurat, tubas iſtas fuiſſe cornua arietina: ipſe certè Maimo-
nides in libro I ſ. compendio Talmudhico, ſat tamen
prolixo eò,quippe tribus tomis in fol. conſtans, lib. Hasſema-
nim eap. V. prolixè monet, quod jubilæum illud fieri debeat
nEDM a/o, m?pac. nullum eſſe Scripturæ locum, ubi
5 non posſit pro ejusmodi cornu capi. LXX. h. l. Num.
9,I. utuntur voce &”æſy. Lutherus ſimiliter de cornu, ſine
dubio arietino, loco priori intelligit. Anbs adhibet dictionem
Ja3l loco uttoque. Quandò v. B: Lut herus poſteriori loco
diem hune ben eompetenfaꝗ voãr, ibi certè voeem
JLrompete nonita accipit, prout hodiè aceipi ſolet, em tu-
bæ ex ære ſive argento factæ iſto hodie ferè ſollm veniant ro-
mine. Cæterim voeẽ cà Anryẽ, quã B. Lutherus in libro Apo-
calypſeos DToſaune reddit, Gally cõmuniter per |Jrompette
vertit, In eo verò fallitur ac fallit eruditiflimus Cõmentator
Bonfrerius, quandò l. c. ribiſ: gunquam reperias vicem PR
niſi pro feſtivã vociterationè iono in Scriptura poſitam. Congæ-
riũm pater  Jer- 5 ĩ6. audiat clamorem in mane au
pociſerationẽtriſtèm Valgatui cum Hieronymò ululatum, LXXII.
dràravha b. e. flerum, ſicũti etiam Lutherus rectè vertit
cin heulen) in meridie Viteacst qort  Lipide in itũ locum
Alterum de Sabbatho ſeu ſeſtò hoceœRaũ b. Haſtbſthana dicto
notandum, de immerſiaone in aquam èt, Meminĩt huj us rei iplè
etiam Buxt. Synagp397. quòd ſcill. die hoc poſt ſumtũ cibum
Vir, uxor liberi, juvęnes ſenesq́; ad undam properent, quaſi
peecata ſua lymphã purgaturi, ſive etiam eadem in aquam ab-
jecturi. Nequę tamen mirandum tantopere eſt, quare Judæi
peccata ſua aquis iſtis. ablui poſe ſiip erſuaſum habent. Cim
enim quodcunque ditum Biblicũm adĩſtũis ſuos neſcio quã
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ſpęrſfitione à majoribuintroductos palliandos adducere ſo-
Ieaat, ita ſanè nec ipſis hic deſuntloca Scripturæ, quibus cere-
monias has inſinuari vel niti enam, gens credula arbitratur.
Adducunt, ceu Buxtorſf. neminit, m rem iſlam locum Mich.
VII, 19. cui, miror, quare non præſferant vel ſaltim addant
Eſa. I, 16. nec non Pſal. 51,9. Sar ipſe quoq; R. Lipmannus nec
ad priorem locum annotat, ritum hunc illo confirmari. Ne-
que etiam R. Maimonides tanti duxit lotionem hanc ſive
immerſionem, ut de illa in ?pI'E quo ex libro multa
ſanè quamplurimis de ceremoniis., cumprimis de vy «nR
ſeu clamore hoc, quo de integrum, penè Cap., inſcriptum
5 m Bvw rn reliquit excerpere poſſemus, ſi
pagellarum id anguſtia permitteret/ monere fermè quidquam

operæ pretium duxerit.

CAPUT II.n Nnorum variæ periodi. quomodo hocloco annum accipia-

 ò
ANA nus? removentur ab hac tractatione Marhematicæ contro-

Adcrſiæ. Annus apud Hiſtoricos duplex, s6laris& Lunaris. Mo-
hammedanos in rebus ritſis ſacros concernentjbus, anno uti Iu-
nari, oſtenditur. in quem annum Chriſti æa Mohammedanorũ in-
cidar? quomodo lunares anni à ſolaribus differant? Corn. à Lapide
lapſus notatur. Hegira quid, unde dicatur? dubium in Scaligero

de emendat. Temp. circa ſcriptionem. Johannis de Laet ac Olearii
ſententiæ de Feſto novi anni apud Perſas. in Martium noſtrum illud
incidere, oſtenditur. quamdiu duret? Cameli trucidatio apud Mo-
hammedans. Mohammedis ſepuldhrim ubi?

2 E Feſtivitate verò, quã anni initium celebrare Orientales
a ſòlent, cùm agere inpræſens animo porrò ſedeat, nequa-
quam ita annum accipimus hoc loco intelligimusq́;, quomo-
do ægyptii olim annum menſuraſſe dicuntur, quibus primò
unam Lunæ periodum, poſtmõdum v. tres àſinum conſtituiſſe
antiquitatis Secretaris obſervatum pridem eſt: itã enim ſingu-
lis menſibus feſtivitas talis cẽlebrandã fuiſſet: ſed ita hoe loeo
annum volumus intellecturi, prou?Solis curſu vel ad minimũ
duodecim periodis Lunaribus deſcriptus veterioribus pariter
ac recentioribus fuit. Rerovemus v. ſtatim ab hac palæſtra
noſtra ſcrupuloſas iſtas quæſtiones, quot dierũ accuratè ſpa-
1io Romani, Græci, Ebræi, Hagaręũi aliiq́; populi ſive Lunæ
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ſi9ẽ 8olis etiꝗ curſiim definierint. ad Mathematicorũ relegata
iſthæc talia ſpeculationes volumus: scopus noſter eſt, Philolo-
gicè ex parte, ex parte quoq; hiſtoricè materiam iſtam pertra-
ctare, pat c ſſima umq́; quantum fieri ſaltum poteſt, pagellarũ©
canecellis Orientalium Feſtivitates circumſcribere. Neq; quic-
quam noſra jam hic intereſt, quot qualesq́; motſis ſive Sol, ſi-
ve Luna, ſive ctiam aliud quodvis ſiderum acceuratè habeat,
itemq́; num veteribus cogniti iſti fuerint, necne. Oſtendemus
v. Exercitatione hac, quibus ritibus quo anni noſtri tem-
pore Mohammædani peragere novi anni feſtum ſeleant. Si
quid, ad Mathematicam quod ſpectat conſideratione, adduce-
tur forſan à nobis, lhad ipſum remotum ab hac cathedra vo-
lumus, còhm ex hypotheſi ſaltem iſtæc talia adducamus, neque
etiam eamus inficias, maximaæm partem illa ipſa illuſtri Scali-
gero,quem in hoc doctrinæ genere reliquis non immeritò or-
bis cruditus præſert,adſcribi debere. Commodũ verò cumpri-
mis hic fiserit, initiò ſtatim ex eodem Scaligero obſervare, quòd
dupleæ annus apud hiſloricos oecurrat, Soluris alter, alter Luna-
rii. ille Solis cireuituseſt à ſolſtitio ad ſolſtitium, velà puncto
Zodiaci ad idem Zodiaci punctum. hic, Lunaris ſcil., conſti-
tuitur per duodecim Lunæ periodos, annum enim hæ ipſæ ci-
vilem conſtituunt, dierum nempe 354 cum triente paulo
plus, quàm duum trientum horariorum. Jam nune Mohã me-
danos quod concẽrnit, pridem à CL. Dilberro Hiſtoriæ Turc.
MS. ę. 7. aliisq́; multis edocti ſTumus, quòd lunãtes illi ipſi an-
40s habeant, Solaribus quibus nęs utimus, tanto minores, ut
triginta duo Arabici triginta unĩ noft?is propemodum re-
ſpondeant. Id ipſum ſi òbſervaſſet quoq; Corn.ã Lapide, multæ
aliàs lectionis Commentator, neutiquam iſta ſibi exeidere
verha paſſus eſſet: Codex hic loquitur de Ms. quodam eodice
Perſico) ex originali transſeriptus est anno 790. Maurorum,quos
ſcil. Mauri, numerant ab ortu ſuo ſecta Mohamedis, quæ cæpit
anno Chriſti s91. Annus ergo 790. Maurorum est annus ab ortu
Chriſti 3&I. quò trnsſeriptus est hic codex. Proœm. in Evang.
ꝑ: u. in quibus Cornelii verbis id quoq; notamus obiter, quòd

ctè numerandi originem apud Arabes ſ. Mauros
munus reMohammædanos in annũ à Chriſto nato referat DXCI. cum
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tamen, ceu jam pridem obſervatum ab aliis eſt ſvid. præter
Chriſtianos Chronologos quamplurimos Juchaſin Judæorum
quoq; ꝑ. I44. col.a. cujus autor R. 4brab. Dſachut,) Moham-
mædani atq; adeò Perſæ, teſte CL. Olearioltin. Onient. p.307.
annos ſuos  Mohammædis fugã, quæ in annum à nativitate
Salvatoris noſtri DCXXII. incidit, numerent. Quem n. latet,
Epocham Mohammedanorum Hegiram dici. Hegim verò
Arabibus fugam notat, quidem non ſimplicem, ſed, ſi fides
habenda, uti omninò cenſemus, illuſtri Scaligero eſt, talem, quæ
fit propter religionem. Hoc ipſo enim nomine, ait laudatus in-
comparabilis litterarum princeps, Epocha Muhamedis vocatur
Hegirathi (neſcio, quare Scaliger Hegimtrhi, non potiũs
Hegiraton, ceu in nominativo Arab. 53- ſonat, ſcribat vel
abſolutè etiam Hegira, prout in nominibus Arabicis quan-
doque fieri ſolet in Latinam Linguam adſumtis, uti Aæoara
pro 84.01 aſuraton,A F. S. 8,33 Sumton ſectio Alcorani)
h. e. diuyusc mè ſis Spronela, hoc enim ſignificat 5,  à
verbo 54 h. æ. dudidne dnis Vic dpuoncia, quod ver-
bum frequentiſſimum occurrit in Alcorano. Et Ambes ipſi ſcri-

bunt hanc &æ;L5 h. e. imoxv, eſſe (4æ 8-
 à fugh Mubammadis ex Mecca,. Hæc Scaliger

in de Emend. Temp. p. 3n. 32. Nec eſt, quod excipiat Jeſuira
Cornelius, numerationem hanc ab Hegir Muhammedis non
eſſe conſtantem apud omnes Arabes Mohammædanos;; ſi-
quidem ipſe Seãliger ſeribat ĩc. lium zuoq; annim Hagarenb-
rim nonnullorum eſſe, buo Cilicis ſive Caramanni quaæda
aliu Mubammedica nationes ad memoriam proavorum noſtro-
rum uſi fuerint, cujus etiam rei veſtigia apud quòſdam Furca
hodie quoque ſuperſint. Hæc ipſa namque etiani nuſerandi
ratio nec in annum Chriſti 59I. incidit quòad ſira primordĩã,
id quòd Cornelius vult. An verò Solares hoc loco anni in-
telligi poſsint quos quidem in rebũis politicis Mohàmnie-
dani omnino etiam retinent adhuc, in diſcurſu videbimus.
Sed quicquid hujus tandem rei ſit, nulli nos dubitanus, quo-
aq Feſtum de novi anni initio cumprimis vera referre Joh.
de Laet Perſiæ Deſcript. c. 4. Sed quid velat, paũca ex eodem
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autore recenſer. Perſæ igitur, Mohammedanæ qui addicti
religioni ſunt, quantum ex laudato auctore conſtat, novum
annum non eo, quo nos,auſpicantur tempore, neq; etiam, quo
Judæi (Ioquimurv. de anni Judæorũ Politici exordio, nõ Ec-
cleſiaſtici, cujus initiũ omnino in Martiũ noſtrũ incidit, atq;
adeò cum Perſarum Novi Anni initio cõmune ferè eſt) ſed uti
diximus, menſe Martio, idq; tanta faciunt ſolennitate, ut quin-
decim vel ſedecim dies etiam ſummã lætitiã tranſigant, voca-
turq́; Feftum illud iis Nau. quid per Naru h.l. Joh. de Laet intel-
ligat, obſcurum forſan alicui fuerit; verim improbabile peni-
tus apud nos non eſt, per Naru intelligere Perſas illũ diem, qui
antiquitus iisdem 44,5 dicebaturſimò hodiè ceu ex Oleario
Itin. Perſ P- 367. apparet) Innuit ex parte id .Scæliger in de
Emend. Temp. lib:3.9.196. quando inquit:quemadmodum Ag-
ptii annum ſuum Canicularem vocabant, qui ex quatuor annis
ſimplicibus die adventitio conſtat ita etiam Perſæ vete-
res ſuum quadriennium NEURUZ vOcabant. ,44 enim illis est
initium veris quod ad verbum est, Novus piES, quaAſi diceres
venusgiu. Hactenus Scaliger. Corruptè igitur forſan in Laet
exhibetur Naru pro Nauruz vel Neuruæ. quà de re alii judicent.

Cœternm unde NEurRuZ ſit, Scaliger non docet: putamus ve-
r0 originem omninò trahere ex Perſico vocabulo, aliquoties
in Pentateucho Arãbico Jacobi Tavvuſi occurrente (ceu vel
f duobus ſaltim Geneſeos capitibus, quæ ſeparatim CL.Luã.
de Dieu ãbsque tamen verſione edidit, patet or dies J neu
Corroborari ex altero. hoc dictionis compohtæ vocabulo il-
dorum ſententia fęrſan poteſt, qui ſtatuunt, in Germanic
Linguà Perſicahaberi vocabula. quã de re omninò vid. Bærth.

Meyerum de LXX. hebd. Danielis ꝓ. 152. quid enim 45 nex
Perſicum diſcrepat à Germanorum c? Nec deſunt etiã,
qui colonias traductas cenſeant, ex Strabone aliisq́; veteri-
bus probatum eant. ſicuti deconnio abhinc elegantem iſtà
de re ab inſigni Oratore Michaele Piccarto conſcriptam Ora-
tionem Altdorſfi vidiſſe me, recordor. Sed ſi liceat ita cum vi-
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ræer,
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ris doctis ludere, poſſemus ſanè alia nonnulla fingere, atq́
adeò vocabulum Ieiſicum ę:bæ, quod Gen. I,2. ProN
adhibetur. derivare, ex dies (ita ut litteræ duuẽla. per-
mutentur) o.b novus, quaſi dies novus. Sed de hãc re alibi,
ubi plus otii fũerit. Licet igitur Perſæ, prout j]am memoratũ
ſuprã fuit, anni novi initium non eo celebrent menſe, quo
apud Judæos celebrari ſolet: circa idem tamen prope tempus,
quo apud Judæos novi anni Feſtum inſtitui conſuevit, ſimile
quid peragunt, Feſtumq́; aliquem diem habent, cujus origo
ad Judæorum traditionem, quã de dictum aliquid diſſer-
tatione præced. fuit, referri aliquo forſan modo poteſt. Solet
enim inquit Joan. de Laet, utplurimum menſe Octobri Sa-
cerdos ſammus, qui agit Mechæ (in quã civitate communi
ſententià Mohammedis ſepulchrum haberi creditur, ſarco-
phagum in aère ſuſpenſum eſſe: aſt fabuloſum hoc eſſe, ſcribit
Adrianus Romanus in Theatrò Urbium, ubi agit de Arabià
Fœlice, Mohammedem Medinæ ſepultum eſſe, ejusdemq́;
Ioculũ ibid. in terris catenis vinctum, ne forſan ab aliquo ra-
piatur, aſſerit. Idem etiam Olearius de Mohammedis ſepul-
cro Medinæ extante confirmat. Quare v. tantã reverentià
Mekham accedant, inde forſan fit, quia Abrahami ibi tem-
plum extare credunt, aquam, ex quà Hagar potata fuerit,
ſanctam ibi adeſſe cenſen. Vid. Ad7. Roman. in Theat. Ur-
bium. Olearium Itin. Orient. ꝑ.323.)filium ſuum? mittere cum
Camelo ad id devoto, quem primo per urbem ducunt, ubi à
vulgo ipſi pili toto corpore detrahuntur, deinde magnã pom-
pã ipſo Rege atque aulicis omnibus comitantibus educitur
in pateniiſſimum campum; atq; hic Rex pedes Sacerdotis il-
lius deoſculatur, tum Camelus ab hoc benedicitur, aut potils
ſolenni carmine devovetur; accurrit deinde prætor, transfi-
gitq́; Camelum lanceã, cui deinceps ab altero caput amputa-
tur acinace: quibus abſolutis fex vulgi atque etiam hone-
ſtiores tantã celeritate cadaveri incumbit particulas dis-
ſeat atque auferre conatur,ut non rarò. plures vulnerentur,

pau-
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pauci aliquot aut conculcentur, aut ad mortem usque vul-

nerentur.

C A P U TIII Ertexitur hiſtoria de Feſto novi anni apud Perſas. Cujus rei
cauſſa Camelus Mekkæ trucidetur? verveces paradiſi candidati

I'Mohommadenorum

eosdem adſerere, Ismaelem debuiſſe ab Abrahamo immolari, demon-
ftratur. Annus apud Mohammed. duplex. Sacræ litteræ Moham-
medanis non prorſus incognitæ. Mohammed nonnulla Judæo-
rum traditionibus debet. Ismaclem quare Mohammedes Abra-
hamo toties jungat? Commeſſationes apud Perſas Feſto novi anni.
mutuæ item donationes. cumprimis donaria Regi transmittuntur.
De ſcriptionhe nominis Perſici, quo Deum inſigniunt.

A Tque hoc ipſo FEsTo memoriam ſacrificii Abrahami cele-
æ1prare ſeſe profitentur Mohammædani, teſte laudato Johan-

ne de Laet. Cum quo paria, ſi hiſtoriam ipſamæeſpicimus, re-
fert CL. Olearius Irin. Orient. ꝑ.323. quoad temporis V. lociq́;

circumſtantiam diſcrepare à Jobh. de Laet videtur: dicit enim ſ
d. 25. menſis noſtri Aprilis ſolennitatem hanc Mekkæ peragi li

li

des eſt, mittat, quod Laet inſinuare videtur, Olearius quidem il
(anv. inde filium in urbem Ispahan, quæ regum Perſiæ ſe- ſmn
non adfirmat) Sed videntur ſententiæ hæ nihilominus quoad
temporis diverſitatem conciliari forſan poſſIdem v. Olea-
rius teſtatur, quòd in aliis quoque civitatibus die

Sacerdotes Feſtum hoc, quod Kurban (Arab. ,L ſacrifi- l
cium notat; imò ipſum P4ſcha, vid. Joh. Fabr. Specim. Arab. llp- 6.) vocant, celebrent in memoriam Ismaelis immolandi.
Ubi hoc obſervat, quòd cuncti patresfamiliãs ante ſolis or-
tum extra ædes agnum mactent, in fruſta diſſecent, pauperi- i
busque diſtribuant in ejusdem rei memoriam annotat m

alia nonnulla CL. Fabr. l.c. de hac ipsã re, qui poteſt evolvi. -m
m

lſ

bus Turcarum, Arabum aliarumq́; gentium, quæ Muhamme- 5
cui addi etiam poſſunt, quæ Chriſtophords Riſcherius Cubicu-

nm

larius Regius Cancellario Franciæ à Secretis, Tr. de mori-
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dem ſequuntur, habet de quib. alibi prolixè agemus. ubi ſci-
licet de Paſchatis Feſto dicendi locus erit. Anverò, quod-
CL. Fabr. prodit, adeo abſurdi Mohammedani ſint, ut ſibi
perſuadeant, verveces iſtos ſeu agnos per mactationem hanc,
immolationis repræſentatricem, Pardiſi gloriæ participes ali-
quando futuros, æc pro Dominis ſuis, qui eos in ſacrificium obtu-
lerunt, in extremi judicii die Deum precaturos, id ſanè ut cre-
dam, haut facilè adducor. Si tamen ita ineptiunt Moham-
medani, nollem profectò ego inter miſerrimos iſtos cœleſtis
gaudii candidatos, nomen profiteri meum, ctm verendum-
omninò meritòq; ſit, ne repulſam certò Candidati iſfi ferant.
nec juvabit etiam ullum talis Patroni interceſſio. Sed quare
non in Iſaaci, ſed in Iſmaelis locum vervex fuerit ab Abra-
hamo mactatus, ulterius placet inquirere. Sunt enim inter
Muhammedanos nonnulli, qui dicunt, quòũ Iſaac debuerit
priſis immolari; ubi verò aufugerit, quòd Ismael tunc ſeſe ob-
tulerit; alii verò, ceu refert Olearius 324, aſſerunt, Gabrie-
lem DEI juſſu Abrahamo demandaſſe, ut Ismaelem immolet,
non V. Iſaacum. Colloquium atque alia nonnulla, quæ ac-
ciderint Abrah. Ismaẽli in via, ſatis ridicula, non vacat ex
prædicto Oleario repetere. In hac ipsã tum de Feſto Novi an-
ni, tum de immolationis memoriã, hiſtorià multa nimis ſcru-
puloſa cuidam videri forſanpoſſunt, tum quomodo, cũm
Mohammædani Lunarem annum obſervent, in Martium no-
ſtrum anni initium cadere ſemper poſit. quin potiũs ſingu-
lis prope luſtris in alium novi anni apud Mohammedanos
auſpicia incidere menſem noſtrum, ceu ex ſuprãà dictis de an-
no lunari colligere eſt. Verim diſtinguendum cenſemus
inter annum lunarem ſolarenT, quem utrumque Moham--
medani admittunt. In ritibus quidem ſacris Eccleſiaſticis
lunarem, in politicis v. ſolarem, ceu patet ex Scaligero de E-
mend. Temp. lib.3. 4. Olear. Itin. Orient. p. 307. Poſtmodum
id quoq; mirariſubit, quare, cum è fugd Mohammedis aſſeclæ
ipſius epocham conſtituant, fuga v. impoſtoris in d. 16. Julii
incidat, anni quoque exordium die iſto non cõſtituant iidem.
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Sed hic ſimiliter inter annum civilem diſtinguimus Eccle-
ſiaſticum ſ. Hegiræe. Denique iſtud dubium videri poteſt,
quã ratione Came lum immolent in immolationis 1llius Abra-
hamiticæ ſ. quam Abraham peragere debuit, memoriam;
clm tamen neque in ſacris litteris, quæ Mohammedanos neu-
tiquam fugiunt prorſus, (ceu ex acri illà, quam de Prædeſti-
natione laudatiſſimi Imperatoris Romani ad portam Otto-
mannicam Legatus duguſtus Busbequius cum Chiauſso ſive ap-
paritore quodam Turcico habuit, Iuculenter videre eſt, apud
ipſum Busheq Epiſt.4. p: 353. nec non ex diſputationibus illis,
quæ Perſarum doctoribus cum Romanenſibus interceſſere, de
quibus vid. Excell. Hacſp. Tract. de Uſu Lect. Rabb. p. 401.) ul-
Ium hujus rei extet veſtigium, nec è Judæorum quoq; tradi-
tionibus, è quibus fanè multa aliãs Impoſtor in Alcoranum
traduxiſſe creditur Dn. Hackſpanio l.c.p 343. tale quid hauſtum
deprehendi poſsit. Quòd poræ fingunt Mohammedani, Is-
maelem Iſaaci profugæ loco ad immolationem ſeſe obtulis-
ſe, vel aæ0Bei mãndatum per Angelum Gabrielem Ismaelem
ad holocauſtum ab Abrahamo fuiſſe abductum, itidem funda-
mento Scr. ſacræ caret omni. Ponamus enim,Ismaelem unum
ex duobus illis pueris fuiſſe, quos comites ſibi Patriarcha ſum-
ſit, quod tamen cum hiſtoriæ veritate neutiquam convenit,
unde quæſo alter ex illis adeò celeriter aſcendit ad Abraha-
mum, cũm loco remòto abs ſe comites illos reliquerit, Iſaa-
cum in holocauſtum Deo offerre cupiens? Ita ſcil. mendaciis
plena ſuntMohammædanorum tradita, quibus tamen impo-
ſtor non minimam ꝑprõ dolor/ ſeduxit orbis partem: Neque
etiam veritati Mohammedani litant, quando comminiſcun-
tur, lſaacum aufugiſſe, poſtquam immolare ipſum Abræhamus
voluerit: quin potits tam promptè ad ligandum ſeſe obtulit,
quãàm Pater forſan ad mactandum fuit paratus. Non igitur fu-
gã ſibi Iſaacus conſuluit, ſed Dei nutu in locum ejus holo-
cauſtum ſubſtiturum aliud, aries videl., fuit. In more nimirum
pOſitum ſibi habuit impoſtor Mohammedes, quò feliciũs ſe.
Arabes ſimilesqſ; populos, ab Ismaelis poſteritate originem
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qui trahunt, in ſuam alliceret ſententiam, plerumq́; Abra-
hamo aſſociare Ismaelem, cui etiam delubri Meccani reſtau-
rationem juxta ac Abrahamo non obſcurè tribuit, in Alco-
rano quidem Suratà de Vacca ſive 2. verſu m. ſeqq.
ubi inter alia Abrahamum cum Deo ita introducit collo-
quentem: Dicit Deus: conſtituo te hominibus Antiſtitem. inqiiio-
bat ille, proſapiam meam? dixit non conſequentur inmqui ſo-

dus meum: bl;. Lall æ. x4 Lilsa 3lslęm l Jaqol; as”/] Lugæ sla. otæ  lsosĩi,
&41 Nſ ita habetur in ipſo Codice Arab. quem benevol?è
nobiſcum communicavit Excell. Dn. Sennertus, ſtudiorum
noſtrorum Fautor inſignis plurimumque colendus)
cum poneremus domum illam Meldkanum puta templum)
in reſugium hominibus ſecuritutem. ſumſerunt de loco
Abrahami Oratorium. Præcepimus autem Abrahamo Is
maeli, ut mundarent domum meam pro circumgyrntibus
commorantibus inclinantibus ſe atq́; adorantibuss. His ſci-
licet commentis religionis ſuæ fundamenta jecit hominum
nequiſſimus Mohammedes. Sed è diverticulo revertendum
tandem inviam eſt. Facere verò non poſſumus, quin illa
commemoremus, quæ egregia in rem præſentem ex Fernan-
do quodam Lopeæ Caſtagneda refert illuſtris Scaliger, cujus
verba hæc ſunt: Perſæ ad hanc usque diem principium veris non
ſolism temporum civilium epocham titulum ſtatuunt, ſed et-
iam epulis pompã proſeqvuntur. (Idem ex antiquãà conſvetu-
dine etiamnum Perſæ obſervant, quemadmodum videre li-
cet apud Aã. Olearium Itin. Orient. p. 307. qui omninò circa
novi anni apud Perſas ſolennia, conſulatur l. c.) Sanè Fer-
nandus Lopeæ Caſtagneda libro Indicarum rerum ſexto cap. 46.
ſeribit, Luſitanorum Legatum Baltaſarem Perſonam à præfecto
Xeque Ismaelis Regis in quodam oppido Perſidis detentum,
quòd Rex celebrturus eſſet ſolenne Feſtum, quod Lingua Perſicã
NEURUZ VOCri dicit, idque ſignificare ſolenne verni temporis.
Baltaſarem Perſonam detinuerat Præfectus, ut omnem appara-
tum ſolennitatis Neuruz pompam Regiam videret. Hac ille
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Eegimus etiam apud antiquos Scriptores, Perſis matrimonia le-

gii na non videri, niſi quæ tempore verno contracta eſſent. Hæ-
ctenus Scaliger in de Emend. Temp. lib. 3. p. 196. Quando
verò idem porrò commemorat, Perſas annum ſuum ſolarem
la5 IL. Sal chodai i. e. annum Dei h. e. Solis vocare, ibi ne
quis exiſtimet, in ſcriptione Perſicà mendum typographicũ
ſubeſſe, ſcribendumq́; ę:lo eſſe, quemadmodum alids in
interpreratione Pentatẽuchi Perſicà legitur, dici forſan po-
teſt, Scaligerum ex Ebræis literis ſeu Judæorum ſcrintione
voces iſtas transtuliſſe, quibus æ Arabum per cum im-
poſità virguld exprimi Lud. de Dieu Rudim. Ling. Perſicæ
P85. notat, quod ipſum 2 poſtmodũ Scaliger per reddendum
putavit. raphatum puta, quò ipſo etiam Rabbinos Ebræum
n exprimere, pridem obſervatum CL. Hachſpanio eſt
Gramm. Rabb. MS. c I. S. 3. Confer omninò ejusdem

Tract. de fide legibus Mohamm. Iitt. C. Unde verò cita-
tum  lus& vel, uti. in Pentateucho Perſico occurrit
aòex Ioò formetur  quod enim Lud. de Dieu notat
Rudim. Ling. Perſ: p. 46.  ſuffixum ſubſtantivo priori, in-
dicare, poſterius in Genitivo accipiendum eſſe, id quidem,
h. I. non uſu venit: quin potiũs obſervare ex tali exemplo
placet, poſterius quoque ſubſtantivum tale adſumere, at-
que tunc per Genitivum exponi poſſe) itenique, unde tan-
ta nominis (Joh. de Laet in Perſiæ deſcript. cap. 5. effert
Kodah meminit inſuper, quòd Regi ſuo arrogantiſsi-

mum titulum hunctribuant, vocando ſcilicet eum, Kodahon
i. e. divinum) loà Choda Perſici Germanici LI
convenientia (quà de Ligſius aliquid monuit Cent. 3. ad
Belg. ep. 44- p. 7I5.) originem trahat, num æthiopum
quoque ADH, Al quod DEIM illis pariter notat, trahi
forſan-huc poſſir, non eſt loci hujus diſcutere prolixeè.
Quemadmodum etiam prorſus hinc removemus prolixas
iſtas disquiſitiones de annis vagis apud Arabes, Perſas, aliosq́;
it. de anno Veædegird, ſimilibus, de quibus ex profeſſo
agit illuſtris Scaliger ib. 3. 4. de Emend. Temp. Patet ſanè
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abunde ex laudato inſigni Chronologo, Perſas in rebus po-
liticis vago uti anno, in iis v. quæ ad eorum religionem, ri-
tſs cultum pertinent, lunaribus menſibus Hegiræ. Confer-
omninò Olearius Itin. Perſ. p.307. Quomodo verò octo excel-
Ilentiſſimi inter Perſas Mathematici ad Imperatoris Coraſan
edictum poſt inquiſitionem diligentem caput anni in æqui-
noctio h. e. die 14. Adar Rumi ſeu Martii conſtituerint, pro-
lixè oſtendit idem auctor I.. ꝑ. 285. In ſummam ſi de
Perſis hactenus tradita contrahantur, patet, quòd I. Feſtum
novi anni æquinoctio verno ſeu die 14,  CL. tamen Olea-
rius l. c. die 10 noſtri Martii hoc fieri aſſerit, idq́; probat,
quoniam eo die Mathematicus quidam Perſa ipſum momen-
tum, quo ſol æquatorem attingit, obſervavit, tunc no-
vum annum denunciavit) menſis.noſtri Martii celebrent.
2. non unum, ſed aliquot dies celebritati huic impendant.
3. matrimonia fermè ſolum illa, quæ tempore eo contracta,
rata habeant ac legitima. 4. Feſtuæm hoc non in memo-
riam immolati Iſaaci, væl ut ipſi volunt Ismaelis, ſed pro-
pter aliam quandam cauſam inſtituant.. cim alio menſe,
videl. Aprili vel Octobr. aut alio quoque diem aliquem in
immolationis illius recordationem feſtum habeant. At-
que in ritibus hiſce cum Perſis Turcas aliosque Mohamme-
danos convenire, non penitus improbabile eſt. Veritati et-
jam conſentaneum eſt, Perſas atque Turcas ſub novi anni

auſpicium dona invicem mittere.. Sanè de Indis, qui an-
num lunarem Arabum ſeqvuntur, Mohammedanamque re-
ligionem ipſi maximam partem ſeqvuntur, teſte Nob. à
Mandslo epiſt. Olear. Itin. Perſadpoſ. ꝑ. 8., Scaliger ex epiſtolà
quadam, quam Aloiſius Froes Jeſuita anno ”565. ex inſula Ja-
pan ſcripſerit,recenſet, quòd vetus gentis mos ſit, ut anno in-
eunte, ab die nono Lunæ adusque viceſimum, Regni proceres

Bonziorum principes ad Regem quisq; ſuum ſalutandum
non ſine donis accedat. Imò de ipſorum quoque Perſarum

gonſuetudine omninò vide Olearium Itin. Orient.
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llE -Nrn- u- IV.Nitiocheni Syrsi quem annum à Paſchate auſpicen-
idem tur? Quem textum biblicum feſto novi anni legeræ

Ia ex Codice MS. Syro Acad. Altdorſfinæ. In Cod. Syr.
MS. alia Evangèliorum diviſio, quàm in textu Græco-
Scriptio Syriaca in laudato Codice Quare hunc tex-
tum legendum inſtituerint Syri? An æthiopes cum Syris
conveniant, cum utrisque Romani in ritibus Eccle-
ſiaſticis æthiopes. hodiorni.in clauſula Evang. Matth.
fidei propagationem videntur acceptam referre Syris.
Quo tempore Athiopes annum incipiant?

rE

FX quo præter expectationem temporis aliquid chartæq;
relictum fuit continuandi materiam hanc de Eeſto novi

anni apud Orientales, facere ſanè non potuimus, quin de
Syris itemque Zthiopibus pauciſsima materiæ huic inſervi-
entia ſubjungeremus. Etſi verò Syri Antiocheni, quod
DBiſſertationis ſecundæ Cap. I. innuimus quoque, annum
ſuum à Paſechate auſpicentur, dubitamus tamen, an de po-
titico anno auctores, qui hoc tradunt, loquantur, non
potiùs de anno Eccleſiaſtico, quem fideles primitivæ Eccle-
fiæx communiter à Paſchate ordiebantur. Quicquid ve-
rò hujus tandem rei ſit, id tamen apud nos certum eſt, quòd
Iectionem in Eccleſià ſuà Antiocteni adhibeant novi anni
Feſto, diverſam omninò tum ab iltã, quã Paſchatis Feſto utun-
tur ipſi, tum ab illã, quæ in noſtris Eccleſiis Feſto novi anni
recepta. Diſcimus id ex MS. Codice Syro 4. Evange-
liſtarum antiquiſſimo, qui in inclutæ Academiæ Altdorſi-
næ Bibliotheca adſervaru|]. Sub illius ænim ipſius
Codicis finem in laterculo Lectionum Dominicalium

Feſtorum itidem Syro, legere licet hæc verba:

-2,350 3avo lavuo ;σ.., anii rD lo2 laa n Eli Elæ
Principio apni in Lucæ 12, ſcilicet Sectione. (Aliter enim
àn Syro iſto Codice Evangelia diviſa Tunt, quàm in exem-
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nm plaribus noſtris, ubi lectio hæc invenitur Lueæ e. IV-nl
vV. 14/3I.) quin ipſi contextui Codicis Syri l. c. hæc quoque

mu inſerta verba colore rubro exceptis punctis diacriticis ſal-
n tl

Jiiſ

il

ut

tem litterarum b 5, nec non aliis ſolitariis, illa ipſæ
namque in Codice iſto MS. colore nigro in ſcriptione ru-

æ
brà exprimuntur, vice versã) ſunt, quidẽ Scripturã Syro-

Jmn iæ;

n
?l rum antignt LaS Bi2ono llaa a liæ;

B2-.] Lauo i- e. matutinis principii anni me-
moriae Eliæ Eliſæ Propheturum,. Ratio verò, quare hunc
cumprimis textum novi anni feſto legere Syri ſoleant, hæe

TA

Lſ

eſſe videtur, quoniam in eo v. I9. mentio fit-  a)

LV NllVL

m

n

iſ

t a;/; 159 i. e. anni accepri Domino ex
Eſa. LXI. æthiopes verò, ut obiter hoc hanc

ſlli tl
ipſam lectionem ex Luc. IV, 1i4-30. ordinarunt ad Domin.

i li 3. Epiphaniæ, quemadmodum ex Nov. Teſt. æthiopico Ro-
mæ 17348 excuſo patet, in quo commati I4. c. 2. hæc præmiſſa

l

verba itidem colore rubro ſunt: ſt Wſſlĩ ſubintellige
rrnt A3' 1 ĩ e in tertià (Dominicà)

n 4r Epiphania ſeu post Epiphaniæ Feſtum,. Atque hinc liquet,-
Iũ  x

l quàm accuratè ſcilicet Romana Eccleſia in ritibus cum O-
n-
'h

ſi
3i3æ in rientalibus Eccleſiis conveniat, dum nec in textibus bibli-

BEù cis, certis diebus inſtitutis, ut in Eccleſiis publicè prælegan-

mlin Imin tur, convenientia cernatur omnimoda, quin nec æthio-

ſſſl

pes cum Syris, à quibus tamen fidem ad ſe derivatam con-
fitentur, prout CL. Lud. deo Dieu ex clauſula in Codice

libus concordent. Clauſula verò, de qua Dieu loquitur
talis e?t: Arion: \b t in codice Romano di-

i

i

l ctiones hæ connexæ ſun: aſt minũs rectè)) Ĺ ĩ

NAEFNX  Y”;|/©7tr 1 HENuũ;ſ O.n Jr1ĩ ie. quoniam omnes nos Filii dbura (in Dæ
uh miano



miano à Goẽs de æthiopum moribus traditur, quod Patri-
archat? s nomen Abunna apud æthiopes vocetur, ubi omninò
legendum putamus: ipſum nomen Patriarchæ Abuna dicitur.)
i. e. Patris noſtri plantæ fidelis montis Libani. Atque hos ipſos
æthiopes quod concernit, teſtatur de iis Legatus quidam
zthiops in Enarratione de fide Religione æthiopum,
quòd Calendis Septembribus. annum incipiant, qui dies ſemper
incidat in vigiliam Johannis Baptiſiæ. ita tranſtulit Dam. à
Goẽes de moribus thiopum ꝑ: 454. apud Bohem. de riti-
bus Gentium. Plura adderem, ſed iter quod Bono cum
D EO ad diem craſtinum in Belgium Galliasque inſtitue-
re meditor, pedem hic figere imperat. Quare ſubſiſto ac
DE O Servatori meo gratæ mentis ſuſpendo tabulam.
Faxit idem, quò iter hòc feliciter ingredi atque abſolvere

poſsim,. Ipſi ſit laus, honor gloria in ſempi-
terna ſecula Amen.

ESSE S Ep b ò S uVSEVS æ  EVA RE-
Corollarium.

Muæritur: an vox =q́n in Sacris literis deno-
Z tet Ceremonias ſeu leges Ceremoniales Affir-

ſignificatiss. Videantur loci Deut.c.6, V.I. 5.
c. 4, IL. .I3, I. &c. conferantur præcellentiſsimi
Theologi, de Eccleſia Chriſti optim?è meriti,
B. Job. Gerhardus Tom. IILDiſtp. Theol. de Legibus
Ceremonial.§. 7ꝓ.m364.5 B. Martinus Chemnitius,

de Lege DEI cap. 4. de Legis diviſione, Tom. mihi
IL ꝑ. 26. alii.

0z
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Irrepſere in Diſsertationes haſce errata typographica
non pauca ex Feſtinatione nimiã, quare veniam dabit lector-
benevolus, ſi talia invenerit.. Obiter diſput. hàc præ-
cedente obſervavi ifthæc.

Exercitatione Tertià De Feſi
P10. L.22. post inſtitutorum adde feſtorum.
P IL. l. io. ante Sabb. adde die.
J. B.2. l. i0. leg. hebdomadali, quod

Exercitatione hac quartã:
Pag. A. ;3. l. 26. lege, Jer. XX.
Pag. B. l. 23. lege, in Peutateucho Perſico.
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